
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.7860
	
Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят второй год 

7860-е заседание 
Четверг, 12 января 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

Председатель:  г-н Ског . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Швеция)
	

Члены: Боливия (Многонациональное государство) . . . . . . . . . .  г-н Льорентти Солис 
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н У Хайтао 
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Мустафа 
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Алему 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Геган-Мозан 
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Карди 
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Окамура 
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Tумыш 
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ильичев 
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сек 
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ельченко 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Райкрофт 
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Коулман 
Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бермудес 

Повестка дня 
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Письмо Генерального секретаря от 28 октября 2016 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2016/915) 

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского 
союза—Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2016/1109) 

-
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану 

Письмо Генерального секретаря от 28 
октября 2016 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2016/915) 

Доклад Генерального секретаря о 
Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре (S/2016/1109) 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании заместителя Генерального секрета-
ря по операциям по поддержанию мира г-на Эрве 
Ладсуса. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2016/915, в котором содержится текст 
письма Генерального секретаря от 28 октября 2016 
года на имя Председателя Совета Безопасности, а 
также на документ S/2016/1109, в котором содер-
жится доклад Генерального секретаря о Смешанной 
операции Африканского союза-Организации Объ-
единенных Наций в Дарфуре. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Ладсусу. 

Г-н Ладсус  (говорит по-французски): Сегодня 
я хотел бы, главным образом, затронуть наиболее 
важные аспекты доклада Генерального секретаря 
(S/2016/1109), находящегося на рассмотрении Сове-
та, и основные события, которые произошли после 
его опубликования. 

Во-первых, что касается ситуации на местах, 
сложившейся после объявления правительством 
Судана в сентябре о победе своих сил в Джебель-
Марре и, следовательно, об окончании конфликта в 
Дарфуре, то за последние три месяца 2016 года Сме-

шанная операция Африканского союза—Организа-
ции Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) 
зафиксировала всего два столкновения между Су-
данскими вооруженными силами и Освободитель-
ной армией Судана/группировкой Абделя Вахида. 
Из-за потерь, понесенных в ходе наступательной 
операции правительства в первой половине 2016 
года, случаев дезертирства некоторых командиров 
и усиливающихся внутренних разногласий Освобо-
дительная армия Судана/группировка Абделя Ва-
хида, по сути, сохраняет присутствие лишь в рай-
онах к востоку и юго-востоку от Сарронга. Кстати, 
именно в этом районе произошли два столкновения, 
о которых я упомянул, 19 ноября и 4 декабря. Кроме 
того, по данным правительства, Освободительная 
армия Судана/группировка Абделя Вахида насчи-
тывает не более 300 боевиков, которые были отбро-
шены в различные районы горного хребта Джебель-
Марры. Однако ЮНАМИД не удалось подтвердить 
эти собщения, поскольку правительство Судана по-
прежнему ограничивает наш доступ. 

Губернаторами пяти штатов Дарфура приняты 
и осуществляются меры безопасности. Несомнен-
но, наблюдалось их более устойчивое взаимодей-
ствие с традиционными вождями и местными ад-
министрациями. Все это способствовало сниже-
нию уровня межобщинного насилия по сравнению 
с предыдущими годами. Тем не менее сохраняется 
напряженность в отношениях между различными 
общинами. Как всем известно, она имеет крайне 
острый характер из-за весьма продолжительных 
споров, связанных с доступом к земельным, во-
дным и иным ресурсам, в том числе недавно воз-
никшей проблемы незаконных золотых рудников. 
Все это усугубляется распространением оружия и 
атмосферой безнаказанности, тем самым способ-
ствуя росту межобщинного насилия. Давайте не 
будем забывать о том, что в настоящее время про-
исходит сезонная миграция и что между скотовода-
ми и земледельцами в южной части Дарфура имели 
место многочисленные столкновения, в результате 
которых в течение рассматриваемого периода по-
гиб 71 человек и имели место случаи угона скота 
в более центральных и западных районах Дарфура. 

Что касается гражданского населения, в том 
числе наиболее уязвимых групп, таких как переме-
щенные лица, эти люди по-прежнему подвергаются 
повышенной опасности насилия. На всей террито-
рии Дарфура имеют место серьезные нарушения 
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прав человека. Так, например, 1 января, всего лишь 
несколько дней назад, военнослужащие Суданских 
вооруженных сил и полицейские, преследовавшие 
лиц, подозреваемых в причастности к убийству 
военнослужащего, без колебаний открыли огонь в 
лагерях для внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) 
в Нертити, Хабад-Исте и Страхе. В Страхе никто 
не пострадал, но в Хабад-Исте два перемещенных 
лица погибли, а еще 43 были ранены, как и четы-
ре сотрудника полиции. Впоследствии было вос-
становлено спокойствие, и на место происшествия 
прибыл заместитель губернатора штата Централь-
ный Дарфур. Он обещал предоставить компенса-
цию и оплатить лечение раненых. Все это в неко-
торой мере ослабило напряженность, но серьезная 
ситуация сохраняется. 

(говорит по-английски) 

По состоянию на сегодняшний день гуманитар-
ные организации подтвердили наличие 97 000 пере-
мещенных лиц в результате боевых действий в Дже-
бель-Марре в 2016 году; еще 88 000 человек были 
зарегистрированы, но их статус перемещенных лиц 
не был подтвержден, поскольку мы не имели до-
ступа к соответствующим районам. Гуманитарной 
деятельности по-прежнему мешает отсутствие без-
опасности, задержки, а также отказы в доступе и в 
выдаче разрешений на поездки. Однако в прошлом 
месяце был достигнут определенный прогресс бла-
годаря завершению совместной оценочной миссии 
с участием учреждений и правительства в Гола в 
Центральном Дарфуре, а также благодаря тому, что 
правительственной Комиссией по гуманитарной 
помощи были смягчены положения, регулирующие 
военный доступ. 

В этих условиях ЮНАМИД продолжала обе-
спечивать физическую защиту с помощью военных 
и полицейских патрулей в целях предотвращения, 
сдерживания и реагирования на угрозы применения 
насилия против гражданских лиц. Они сосредото-
чили внимание на крупных районах перемещения, 
таких как Тавилла и Сортони в Северном Дарфуре. 
После нападения на лагеря ВПЛ в Нертити ЮНА-
МИД незамедлительно направила в этот район по-
лицейский патруль для проверки, активизировала 
работу военных и полицейских патрулей и уста-
новила контакты с правительством в Центральном 
Дарфуре и общиной ВПЛ для снижения напряжен-
ность. Миссия также внесла свой вклад в предот-

вращение и смягчение последствий межобщинных 
конфликтов за счет постоянного взаимодействия с 
местными общинами в рамках сетей раннего пред-
упреждения, оценочных миссий и поездок с целью 
укрепления доверия, а также целенаправленного 
патрулирования, тем самым содействуя диалогу 
между оседлыми земледельцами, кочевниками и 
другими общинами и призывая эффективно при-
влекать государственных и общинных лидеров к 
урегулированию споров. 

Позвольте мне теперь сказать несколько слов 
о политической ситуации. Были предприняты со-
вместные усилия ЮНАМИД и Имплементацион-
ной группы высокого уровня Африканского союза. 
Несмотря на инициативы, предпринятые другими 
международными субъектами, в том числе прези-
дентами Чада и Уганды, а также заместителем пре-
мьер-министра Катара, в мирном процессе в Дарфу-
ре достигнут лишь незначительный прогресс. Этот 
процесс и будущее политических переговоров, ко-
торым могло бы стать соглашение о прекращении 
боевых действий и оказании гуманитарной помо-
щи, по-прежнему заблокированы из-за сохраняю-
щихся разногласий между сторонами относительно 
условий раскрытия информации о местах размеще-
ния вооруженных движений в Дарфуре, освобожде-
ния заключенных и роли Дохинского документа о 
мире в Дарфуре в ходе будущих переговоров. 

Все эти субъекты взаимодействовали с заин-
тересованными сторонами в целях устранения су-
ществующих между ними разногласий. 11 декабря 
2016 года заместитель премьер-министра Катара, 
правительство Судана, ЮНАМИД и Специальный 
посланник Организации Объединенных Наций по 
Судану и Южному Судану провели консультации 
в Дохе с целью обзора хода переговоров и нерешен-
ных вопросов. 20 декабря, президент Мбеки встре-
тился с президентом аль-Баширом и другими долж-
ностными лицами правительства в Хартуме, с тем 
чтобы обсудить перспективы возобновления режи-
ма прекращения боевых действий и статуса наци-
онального диалога. 25 декабря президент Уганды 
Мусевени вступил в контакт с лидерами Движения 
за справедливость и равенство и Освободительной 
армии Судана/Минни Миннави в Кампале и обсу-
дил с ними конкретные вопросы, вызывающие их 
озабоченность, в отношении остающихся разногла-
сий. Наконец, 31 декабря президент аль-Башир объ-
явил о продлении правительством на один месяц 
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режима одностороннего прекращения огня в Дар-
фуре и двух районах, срок действия которого истек 
в конце года, а также вновь призвал оппозиционные 
группы присоединиться к национальному диалогу. 
Президент аль-Башир также встретился со Специ-
альным посланником Генерального секретаря по 
Судану и Южному Судану 4 января в Хартуме и 
выразил готовность продлить режим прекращения 
огня, вновь заявив о приверженности правитель-
ства осуществить соглашение по «дорожной карте». 
Как известно членам Совета, группировка Абделя 
Вахида не участвует в мирном процессе и отвергает 
любые формы переговоров с правительством. 

После завершения национального диалога в ок-
тябре 2016 года правительство приняло меры для 
выполнения содержащихся в нем рекомендаций. 
Соответственно, 27 декабря Национальная ассам-
блея Судана приняла ряд поправок к Конституции, 
учредив правительство национального примирения 
и пост премьер-министра, которые будут определе-
ны президентом. Поправки также включали в себя 
увеличение числа мест в ассамблее с целью обеспе-
чения более широкой представленности и участия 
оппозиционных групп, а также разделение функ-
ций генерального прокурора и министра юстиции. 
Однако в отсутствие соглашения с правительством 
относительно формата и содержания националь-
ного диалога крупнейшие оппозиционные группы 
продолжали бойкотировать и критиковать процесс, 
поскольку, по их мнению, он был недостаточно 
инклюзивным. Поступили сообщения об арестах 
членов оппозиционных партий и политических 
активистов, а также о закрытии средств массовой 
информации, имевших крайне важное значение для 
правительственных мер жесткой экономии, направ-
ленных на предотвращение инфляции. Исходя из 
этого, оппозиция также утверждает, что нынешняя 
ситуация в Судане не способствует национальному 
примирению и свободному, инклюзивному полити-
ческому процессу. 

Переходя к своему последнему замечанию, ка-
сающемуся отношений с правительством Судана, 
я рад сообщить о практически беспрепятственной 
таможеннной очистке продовольственных грузов в 
Порт-Судане, но это не распространяется на при-
надлежащее контингентам имущество. Однако по 
этому вопросу достигнут прогресс. Прогресс до-
стигнут также в выдаче виз некоторым сотрудни-
кам миссии. Надеюсь, что этот дух сотрудничества 

сохранится и поможет Миссии устранить остаю-
щиеся проблемы оперативного характера, включая 
ограничения доступа и свободы передвижения, 
оформление военного и полицейского оборудо-
вания, а также задержки или отказы в выдаче виз 
представителям Секции по правам человека, по-
скольку все это не способствует осуществлению ее 
мандата. 

В ответ на просьбу Совета Безопасности и Со-
вета мира и безопасности Африканского союза эти 
две организации провели переговоры с правитель-
ством в отношении осуществления контрольных 
показателей ЮНАМИД и стратегии свертывания 
ее деятельности в рамках совместной рабочей груп-
пы, заседания которой проходили в Хартуме в октя-
бре и ноябре. Проведение этих заседаний позволило 
проанализировать выполнение контрольных пока-
зателей, в том числе заметных достижений, кото-
рых удалось добиться на отдельных направлениях, 
и выявить направления, где еще только предстоит 
активизировать работу. Тем не менее, совместной 
Рабочей группе не удалось прийти к консенсусу 
в отношении конкретных способов реконфигура-
ции Миссии в свете изменений, происходящих на 
местах. Организация Объединенных Наций, как и 
прежде, в партнерстве с Африканским союзом бу-
дет продолжать взаимодействовать с правитель-
ством — в том числе в рамках совместной рабочей 
группы — в рассмотрении контрольных показате-
лей, с тем чтобы корректировать их по мере необхо-
димости, а также по вопросам, касающимся страте-
гии свертывания деятельности ЮНАМИД. 

В целом текущая ситуация в Дарфуре характе-
ризуется значительным снижением интенсивности 
вооруженного конфликта, чего удалось добиться, в 
частности, благодаря военным успехам правитель-
ства в борьбе с вооруженными движениями и бла-
годаря усилиям руководства провинций, направ-
ленным на пресечение межобщинного насилия. 
Несмотря на достигнутый прогресс, гражданские 
лица по-прежнему подвергаются серьезному воз-
действию нестабильности, вызванной межобщин-
ными конфликтами, высоким уровнем преступно-
сти и деятельностью вооруженных ополченцев. В 
связи с широким распространением оружия и не-
эффективной работой правоохранительных и су-
дебных органов степень воздействия этих факторов 
остается высокой. 
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Безусловно, по-прежнему существует необхо-
димость выработки долгосрочных всеобъемлющих 
решений с целью создания подходящих условий 
для возвращения или переселения людей, которые 
остаются в странах региона на положении переме-
щенных лиц — здесь я хотел бы напомнить, что их 
число составляет 2.6 миллиона человек, — а так-
же для устранения глубинных причин конфликтов, 
обеспечения доступа к земельным, водным и дру-
гим ресурсам. 

Сейчас, как никогда, остро ощущается необхо-
димость обращения ко всем заинтересованным сто-
ронам в Дарфуре с призывом продолжать работать 
с ЮНАМИД и международным сообществом в ин-
тересах достижения этих целей. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Ладсуса за его брифинг. 

Сейчас я предоставляю слово члену Совета, ко-
торый желает выступить с заявлением. 

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Позвольте мне, прежде всего, поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Эрве Ладсуса за представ-
ление доклада Генерального секретаря (S/2016/1109). 
Уругвай хотел бы подчеркнуть что, как отмечает-
ся в докладе, за последние три месяца сообщений 
о каких-либо серьезных конфликтах в Дарфуре не 
поступало, а также то, что по сравнению с показа-
телем за предыдущие годы число межобщинных 
столкновений сократилось. Мы хотели бы также 
отметить шаги, предпринятые правительством Су-
дана по снижению межобщинной напряженности и 
противодействию преступности. 

Тем не менее, достижение этих обнадежива-
ющих результатов не сопровождалось заметным 
прогрессом в Дарфурском мирном процессе или в 
устранении коренных причин конфликта. В этой 
связи мы призываем все соответствующие стороны 
как можно скорее возобновить прямые переговоры 
в целях заключения официального соглашения о 
прекращении боевых действий и обеспечения до-
ступа к гуманитарной помощи и принимать меры 
в направлении политического урегулирования 
конфликта. 

Я хотел бы еще раз подчеркнуть ту важную роль, 
которую играет Смешанная операция Африканско-
го союза — Организации Объединенных Наций в 

Дарфуре (ЮНАМИД) в создании оперативной об-
становки, которую пока нельзя назвать идеальной. 
Что касается защиты гражданского населения, то в 
деятельности ЮНАМИД внимание уделяется глав-
ным образом защите внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ) и предотвращению межобщинных конфлик-
тов. Мы отмечаем усилия, прилагаемые ЮНАМИД 
в данном контексте, и подчеркиваем тот факт, что, 
как об этом говорится в докладе, миссия во взаи-
модействии со страновой группой Организации 
Объединенных Наций проанализировала ситуацию 
с обеспечением защиты в 174 местах пребывания 
ВПЛ, в том числе в лагерях, местах сбора и общи-
нах. В ходе анализа было установлено примерное 
число внутренне перемещенных лиц, выявлены 
основные проблемы в сфере их защиты, обозначен 
круг мер реагирования и дана оценка уровням ри-
ска. Мы призываем Миссию продолжать повышать 
эффективность защиты гражданского населения на 
основе комплексного подхода — какого она придер-
живается, например, к вопросам посредничества в 
местных конфликтах и к оказанию поддержки уси-
лиям по примирению и налаживанию мирного про-
цесса между различными общинами. 

Что касается оперативной обстановки, то не-
смотря на улучшение ситуации с выдачей виз пер-
соналу ЮНАМИД и поставками военнослужащим 
продовольственных пайков, я хотел бы повторить, 
что в соответствии с обязательствами, вытекающи-
ми из соглашения о статусе сил, правительство Су-
дана должно предпринять шаги, необходимые для 
устранения всех бюрократических препятствий и 
обеспечения для ЮНАМИД таких условий, в ко-
торые она могла бы беспрепятственно выполнять 
свой мандат. 

Мы хотели бы также подчеркнуть, что в запи-
ске Постоянного представителя Судана от 23 дека-
бря 2016 года, адресованной Совету Безопасности, 
упоминается о препятствиях на пути постепенного 
свертывания деятельности ЮНАМИД. 

В заключение я хотел бы от имени Уругвая вы-
разить признательность всему персоналу ЮНА-
МИД, страновой группе Организации Объединен-
ных Наций в Судане и ее партнерам, которые про-
должают неустанно работать, нередко в трудных 
условиях, в целях достижения устойчивого мира в 
Дарфуре. 



  

 

  

   

 
   

 

 
 

 
 

 
    

        
 

    

 
 

    
 
 

     

 

     

 

 
      

  

     

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

    

 
    

 

 
 
 

    

    
   
      

    
 

    

 
     

S/PV.7860 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 12/01/2017 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Судана. 

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, Г-н Пред-
седатель, с председательством вашей страны в Со-
вете Безопасности в этом месяце. Я хотел бы также 
поблагодарить Вашего предшественника, Постоян-
ного представителя Испании, за эффективное руко-
водство работой Совета в прошлом месяце. Кроме 
того, я хотел бы поблагодарить Генерального се-
кретаря за его доклад (S/2016/1109), представлен-
ный сегодня от его имени в Совете Безопасности. 
Я желаю счастливого и успешного 2017 года всем 
присутствующим, в частности г-ну Ладсусу, и бла-
годарю его за проделанную работу. 

В предыдущих выступлениях в Совете Безопас-
ности и на других заседаниях мы очень часто от-
мечали непрерывное улучшение положения в Дар-
фуре, в частности, в сфере вопросов безопасности, 
а также в политической и гуманитарной сферах. В 
различных докладах Объединенной рабочей груп-
пы, а также в сообщениях по результатам визитов 
и миссий представителей Организации Объединен-
ных Наций и специальных представителей различ-
ных стран, в том числе и в представленном сегодня 
докладе, подтверждается, что в Дарфуре удалось 
добиться прогресса. Это, безусловно, является ре-
зультатом усилий, предпринятых правительством 
Судана с помощью наших международных партне-
ров. Вооруженным силам Судана, а также другим 
регулярным войскам, удалось взять под контроль 
всю территорию Дарфура после ухода оттуда по-
встанческих сил, которые в настоящее время нахо-
дятся за пределами Судана. 

Благодаря всему этому стали возможными обе-
спечение безопасности и предотвращение межпле-
менных конфликтов. Совет может убедиться в том, 
что в 2016 году не было никаких существенных 
племенных конфликтов, которые могли бы сказать-
ся на безопасности и стабильности в Дарфуре. При-
нимая во внимание четыре последних доклада Ге-
нерального секретаря, представленные с 2015 года, 
следует отметить, что для нас это большое дости-
жение и огромный шаг вперед. 

В 2016 году также был представлен первый до-
клад (S/2016/1109), где говорится, что межплемен-
ные столкновения, которые раньше создавали се-
рьезные угрозы миру и безопасности в Дарфуре, 

прекратились. А ведь именно этот аргумент был 
главным, ссылкой на который Смешанной операции 
Африканского союза—Организации Объединен-
ных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) до сих пор уда-
валось оправдывать свое присутствие в Дарфуре. 

Сегодня, однако, в Дарфуре царят безопас-
ность, стабильность и ведутся восстановительные 
работы, что в совокупности позитивно сказывают-
ся на гуманитарной ситуации. В 2016 году из Чада 
в Дарфур возвратились и заново расселились там 
93 000 внутренне перемещенных лиц и беженцев. 
В южный Дарфур вернулись 61 000 человек; в за-
падный Дарфур — 65 000 человек; в центральный 
Дарфур — 31 000 человек; в восточный Дарфур — 
21 600 человек. Все это стало возможным благодаря 
налаживанию базового обслуживания их деревень. 
Эти люди вернулись в места своего постоянно-
го проживания в рамках процесса добровольного 
возвращения, содействие в организации которого 
оказали Лига арабских государств и Катар, а также 
другие страны, в частности Китай и Япония, кото-
рые также способствовали заключению Дохинско-
го документа о мире в Дарфуре. Наше правитель-
ство также намерено реализовать план действий по 
улучшению условий добровольного возвращения 
наших граждан. 

Суданское правительство делает все возмож-
ное для установления на всей нашей националь-
ной территории всеобъемлющего и долгосрочного 
мира, чтобы навсегда положить конец войне и бра-
тоубийству. Именно поэтому мы продолжаем диа-
лог и переговоры в рамках продвижения вперед по 
пути мирного процесса и прекращения конфликта. 
Мы прилагаем значительные усилия к тому, чтобы 
установить сотрудничество с различными фракци-
ями, и нам удалось добиться успеха, когда к ини-
циированному нашим президентом национальному 
диалогу присоединилась группировка Освободи-
тельной армии Судана под руководством Абделя 
Вахида. Эта инициатива была включена в обсуж-
даемые сейчас поправки к Конституции. Председа-
тель Группы высокопоставленных представителей 
Африканского союза по Дарфуру г-н Табо Мбеки 
возглавляет нынешние прилагаемые Африканским 
союзом посреднические усилия, нацеленные на до-
стижение прочного мира. 

Я вновь обращаюсь к Совету Безопасности с 
уже неоднократно звучавшим требованием оказать 
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давление на менее сговорчивые движения, чтобы 
подтолкнуть их к участию в дальнейших перего-
ворах с целью положить конец страданиям нашего 
населения в Дарфуре. Я хотел бы также любезно 
просить Совет принять решительные меры в от-
ношении несговорчивого Абделя Вахида Мохамеда 
ан-Нура, который систематически отвергает лю-
бые способствующие диалогу инициативы. В Су-
дане его называют г-н «Нет», поскольку он сходу 
отвергает все наши предложения об установлении 
диалога. В таких обстоятельствах мы должны ре-
шительно применять положения резолюций Совета 
Безопасности, особенно пункт 3 (c) его резолюции 
1581 (2005). Абделя Вахида абсолютно необходимо 
включить в санкционный перечень. Африканским 
государствам — членам Совета Безопасности сле-
дует принять это во внимание. Мы официально 
просим Совет заняться этим вопросом. 

Генеральный секретарь на протяжении вот уже 
двух лет положительно отзывается о нашей стране 
и о ее предложении разработать стратегию поэтап-
ного свертывания ЮНАМИД. Мы обратились с 
этой настоятельной просьбой еще в 2014 году; счи-
таем ее логичной и законной, обоснованной целым 
рядом различных соображений. 

Прежде всего, ситуация с безопасностью и гу-
манитарная и политическая ситуация в Дарфуре 
значительно улучшилась. Это общеизвестный факт. 
Этот факт подтверждается также в докладах Гене-
рального секретаря. Именно поэтому присутствие 
ЮНАМИД в ее нынешнем виде представляется не-
логичным. Кроме того, ЮНАМИД требует весьма 
значительных бюджетных ассигнований, в то вре-
мя как международное сообщество нуждается в 
этих средствах для реагирования на гуманитарные 
кризисы и проблемы в других районах мира. 

Помимо этого, уход ЮНАМИД из некоторых 
секторов не помешает нам продолжить мирный про-
цесс, поскольку эти сектора больше не нуждаются 
в ее присутствии. В настоящее время обстановка в 
некоторых зонах Дарфура разная, однако деятель-
ность ЮНАМИД распространяется на громадную 
территорию. Мир возможен благодаря целому ряду 
факторов, которые в настоящее время уже очевид-
ны. Именно поэтому и должна существовать гибкая 
стратегия постепенного, оперативного свертыва-
ния Операции. 

В рамках объединенной рабочей группы мы 
провели с Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом уже несколько раундов пере-
говоров и консультаций. Эта группа провела четы-
ре совещания, последнее из которых состоялось в 
ноябре. Она также дважды побывала в различных 
частях Дарфура для дачи оценки ситуации. Группа 
продемонстрировала, что обстановка там улучша-
ется, что позволяет вывести ЮНАМИД, например, 
из восточных районов Дарфура. Представители Ор-
ганизации Объединенных Наций, с которыми мы 
обсудили этот вопрос, по-прежнему отказываются 
выводить ЮНАМИД и из других секторов. Именно 
поэтому мне хотелось бы внести в данный вопрос 
определенную ясность. 

Правительство нашей страны пришло к выводу 
о том, что в Департаменте операций по поддержа-
нию мира серьезного отношения к стратегии выво-
да ЮНАМИД пока не сложилось. Наше правитель-
ство, тем не менее, уже неоднократно требовало 
серьезно подумать о разработке такой стратегии с 
учетом ведущихся на национальном уровне диало-
га и консультаций. Такова просьба правительства 
Судана. Нас удивляет то, что международное со-
общество продолжает нести финансовое и матери-
альное бремя расходов в связи с финансированием 
ЮНАМИД, когда такой необходимости, по сути, 
больше не существует. В некоторых секторах при-
сутствие ЮНАМИД больше не требуется. Созда-
ется впечатление, что ЮНАМИД является самоце-
лью, а не фактическим средством обеспечения мира 
в Дарфуре. 

Ежегодный бюджет ЮНАМИД в настоя-
щее время составляет колоссальную сумму в 1.3 
млрд. долл. США. Но на оказание поддержки опре-
деленным городам Дарфура требуется совсем не-
значительная часть этих денег, которые в свою оче-
редь можно было бы направить на финансирование 
прогресса в наших усилиях, нацеленных на разви-
тие. Визиты в различные регионы и сектора Дарфу-
ра — в частности в район Джебель-Марры — нано-
сились также некоторыми другими учреждениями. 
Поэтому мы особо отмечаем необходимость стро-
ительства дороги, что помогло бы положить конец 
вооруженному конфликту и вооруженным столкно-
вениям. Если бы нам удалось запустить такой про-
ект, это было бы весьма полезно для страны. Мы 
должны принять все необходимые меры для того, 
чтобы обеспечить в первую очередь постепенное 
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разъединение, что позволило бы нам выполнить те 
задачи, которые были поставлены в феврале 2015 
года. Хотелось бы также подчеркнуть, что наше 
правительство не согласится на вариант свертыва-
ния или завершения работы объединенной рабочей 
группы, участие в которой принимает наше прави-
тельство и которая имеет для нашей страны очень 
большое значение, и мы должны продолжить реа-
лизацию стратегии вывода ЮНАМИД. 

Мы направили на имя Генерального секретаря 
два письма на эту тему. Одно из них было направ-
лено министром иностранных дел нашей страны. 
Мы также связалась с Департаментом операций по 
поддержанию мира по этому вопросу. Мы согласны 
с докладом Генерального секретаря относительно 
необходимости устранения глубинных причин кон-
фликта в Дарфуре и дальнейшего выполнения До-
хинского документа о мире в Дарфуре. 

В этой связи наша страна по-прежнему прила-
гает усилия по обеспечению всестороннего разви-
тия во всех секторах и на всей территории Дарфу-
ра. Как известно членам Совета, одной из главных 
проблем в Дарфуре является нехватка ресурсов. 
Поэтому мы продолжаем усилия в этой области. 

Мы пытаемся установить более тесные связи между 
городами Эль-Фашир и Хартум. Между ними была 
проложена первая автомагистраль, и впервые за 
долгое время товары из Джебель-Марры поступили 
в продажу в Хартуме. 

В заключение я хотел бы также подчеркнуть 
наше искренне стремление к обеспечению мира 
в Дарфуре и дальнейшему сотрудничеству с Ор-
ганизацией Объединенных Наций, Африканским 
союзом и всеми нашими другими партнерами для 
достижения наших благородных целей и удовлет-
ворения интересов каждого. Я хотел бы еще раз 
выразить признательность ЮНАМИД и всем стра-
нам, предоставляющим воинские и полицейские 
контингенты. Я также воздаю должное усилиям 
Специального представителя Африканского союза-
Организации Объединенных Наций по Дарфуру. За 
этот год он помог нам добиться существенного про-
гресса и восстановить доверие между Суданом и 
ЮНАМИД. Хотел бы еще раз подчеркнуть, что мы 
готовы продолжать диалог со всеми членами Сове-
та и поддерживать конструктивное сотрудничество. 

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м. 

8/8 17-00839 


